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A3BIKOBBIE CPE/ICTBA BBIPA’KEHUA I'EHJIEPA
AdayBaxaboBa ML.A.

Ab60ysaxabosa Maxuna Azamoena - cmapwiui npenodagameis,
Kagheopa meopemuueckux OUCYUNIUH AHSTUNICKO20 A3bIKA 3,
Yuusepcumem mupogvix sizvikos, e. Tawkenm, Pecnyonuxa Ysoexucman

AHHomayusn: credyem ommemums, YmMo COCMA8 A3bIKOGbIX CPEOCME NOOPA30ensemcs Ha
eOUHUYbL A3bIKA, O0ee MO20 HA IKCMPATUHSGUCTIUYECKUE U CEMUOMUYECKUE, GIUSHUS UX
KYIbIMYp PA3HbIX HAPOO08, Hpedcoe 6ce20, HeoOX00UMO PACNO3HABAMb U OCEAUEAMb
KYIbmypy Opyeux Hapooo8 MNOCPeOCmEOM IMUX s3bIKOGbIX Cpedcms. AKmyanvbhvim
cuumaemcst  O3HAKOMJIEHUe ¢ CUCMEMOU  2eHoepd, — UuMernwds  0COOeHHOCmU
PABEHCMBO/HEPABEHCMBO NPU  U3YUEHUU KYAbMYpPbl ONPeOesieHHO20 HAapood, Hayuu u
61a0ebyes A3bIKd.

Knroueswvie cnosa: cenoeprnas, accumempusi, TUH2802EHOEPONO2US, CUMMEMPUsL, OUCKYDC.

lenngep sBIseTCS «IIEPEXOIHBIM TEPMHHOM» B PpA3NIMYHBIX cdepaXx U IMOITOMY
BO3HHUKAIOT BOIIPOCHI B3aUMOJCHCTBUS C JIMHIBOCEMHOTHUKOH, JIMHTOKYJIBTYPOJIOTHEH,
KOTHUTBIBHBIM  SI3BIKO3HAHMEM, KOTHHUTBIBHBIM  SI3BIKO3HAHHEM, KOMMYHHKATUBHBIM
si3pIko3HanueM [ 1, P.12].

SI3BIKOBBIE CpEJNICTBA, HCCIENyeMble B paMKaxX TI'EHJIEPHOTO S3bIKO3HAHUS, CMOTYT
YCTPaHHUTh MPOOJIEMBI M CUUTATHCS aKTYaJIbHOH TOT/a, KOT/1a OHH CMOTYT M3MEHUTh MHCHHUS
JIOJIel 0 MYXXUMHE W JKEHIIMHE M HMX poiu B obOmiectBe [2]. B HEKOTOPBIX s3bIKaX,
CJIC/IOBATENILHO, B AHIJIMHCKOM SI3bIKE M TIOPKCKHMX SI3bIKAX HE CYIIECTBYET KaTeropus
rpaMMaTHYeCKOr0 poJia M BO3HUKAET INPOTHBOPEUUE MEKAY SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH,
0003HAYAIOIINX eCTECTBCHHBII PO U [OJI, U 9TH HPOTHBOPEYHS B NIEPBYIO OYEPEllb, BIUSICT
Ha SI3BIKOBBIC SIPYCHI.

B wmopdonornn aHmmiickoro s3plka NpeolOiamgaeT TEHJICpPHAs AaCCHMETPHs, 3TO
NPOSIBIISICTCS. B CMBICIIOBOM aCIIeKTe, MOATOMY, YTO HEKOTOpBIC JIEKCEMBI KEHCKOIO poja
00pa3yroTcst OT MYXKCKOrO pola. B HTanbsHCKOM s3bIKE OQHLHMAIPHO CYLIECTBYET
KaTeropysi rpaMMaTHYeCKOro poJa ¥ HEKOTOPBIC CKJIOHSIOTCS IO YHCIy M poay. Takum
00pa3oM, MyKCKO# pO/1 SIBIIICTCS. KOPSHHOW OCHOBOM, a )KEHCKHUI poJ1 00pa3yeTcst OT HEro u
9TO YKa3blBaeT Ha PErPEeCCHBHYIO TEHJEPHYIO CHMMETpPHIO. A B Yy30EKCKOM S3bIKE
3aMMCTBOBaHMS, OCOOCHHO HMMEHAa HAMMEHOBAaHUS apaOCKOro, MEPCHJCKOTO U PYCCKOTrO
SI3BIKOB YKa3bIBAIOT Ha aH/IPOIETPU3M B SI3bIKE.

CuHTaKcHYecKH 00pa30BaHHBIE JIEKCEMBI, NPHUCYIIME K KYJIbTYpe M3YyUeHHs S3bIKa HE
MOKa3bIBAIOT S3bIKOBYIO aCCUMETPHUIO, TaK KaK B HEKOTOPBIX CIIydasX OT HHX TaKke
oOpasytorcst Myckoi pox. OJHAKO CIIOBa KEHCKOro poja cliabo KOHHOTHPYIOTCS ¢ HX
IBTEPHATHBAMH B MY)KCKOM POJIE.

Ha napamoiornyeckoM ypoBHE SI3BIKO3HAHHS B UCCJICAOBAaHHHU SBJICHHHU I'eHepa ObUIO
HCCIICIOBAHO ACCOLMATHBHBIC JKCHCKHE 3HAaKM B CPaBHEHHHM C HEOIYIICBICHHBIMU
npenmeramu. Hanpumep, comatu3Mbl, (ayHOHHMBI, OPHTOJIOTU3MBI, (IIOPOHUMBI U
SHTOMOJIOTU3MBL..

W3 npumeuanusi Oblia BBISIBIGHA T'eHJECPHAs acCUMETPHs Ha OCHOBE JBYX IOJIOB. B
MOCJIE/IHEM ITYHKTE CTMJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH MYXYMH W JKEHIIUH HCCIIEIOBAHBI
MMCbMEHHBIE JIUCKYPChI MX MMChbMEHHbIE peud. B aHanu3e auccepralu NOHITHS AUCKYypCa
B Y3KOM CMBbICJIE TPAKTOBAaHO Kak TeKCT win Oecena. CieoBaTeNbHO, JKEHCKUE TEKCTHI 110
CPaBHEHHUIO MY)KCKHX TEKCTOB BCTPEUAIOTCS PEJIKO.

C TOYKHM 3peHHs CTWIMCTHKM M CEMaHTHKH o00a IoJia HCIOJB3YIOT IpaduuecKu-
MYHKTYallMOHHBIC 3HAKM B TEKCTaX. ECIM CpPaBHUTh HEKOTOpPBIC (DOJIBKIOPHBIC TEKCTHI
AQHIIMHACKUX W Y30EKCKMX TEKCTOB, TO B HEKOTOPBIX MYKCKHX TEKCTaX KOCBCHHbBIC
TIPEIUTOKCHUSI BBIICISIOTCS Kagblukamu (Kynoow xeu napcaca myuynmai unoamacoar mypeam
akan, «Cuzea atimaman, mes oyaune, omea munune! J{eo 6yipyk kunuoou» B )KEHCKHX TEKCTax
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JUISL Pa3iIMYeHUs] PEeYM KaK/IOr0 TOBOPSIIEr0 CTABUTCS THPE MEXIY COBaMH aBTOpa M
KOCBEHHBIM TIpejiokeHreM (Kyrnoow xeu uapcaza mywyumail uHOAMacoan mypuian Kau,-
cuzea aumanman, me3 OyiuHe, omea MuHume!- 0eb 6yUpyK Kunuoou).

MyX4uHBI B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOT 3aIAThIC (... SO she pushed her and coaxed her and
got her up, and tied a string round her neck, and passed it down the chimney, and fastened it
to her own wrist) u neuChl B CBOUX peyax (... 1adu eezapzan Xoi0a YH emmu Keyda-1o YH
emmu KyHOY30aH Kelun Kouwl Kopatiean éaxmoa oup 6aiano Kareanune onoued Keauoou...).
B o01mem 1enbro HCIoIb30BaHUS STHX 3HAKOB MPEMUHAHUS MYKUMHAMH SIBJISICTCS CO3IaHUC
ynoOCTBa ISl JTy4YLIEro MOHMMAHUS TEKCTa YATATEIISIME U C)KaTHe NMHUCbMEHHOTO TEKCTa M
BBIPa)KCHHUE COOCTBEHHBIX MBbICIEH Oosiee MONHOLEHHO. DOHO-CTHIIMCTHYECKUE TIEPEXOIbI
(ammurepanys, acCoOHaHC, KaKO(OHUS) B OCHOBHOM CBOMCTBEHHBI JKEHCKHM JIMCKYpPCaM.
Cpenu CTpYKTYPHBIX aCEKTOB NEPEX00B, HCIOIb30BAHUS XHa3Mbl U 36BI'MbI MY)KYMHAMHU
CBUJICTEILCTBYET O HECOOJIOJCHHH PEUYEeBBIX HOPM. MyXKUHMHAM CBOWMCTBEHHO TOYHOE
JIOCTABIICHUE PEYH CIYIIATENI0 WM COOSCeHMKY, TaK KaK MX pedub Oorara aHadopoit u
MOJHUCUHICTOHOM. HapyieHne pedeBbIX HOPM U KOH(JIUKTHBIE pa3roBOPhI  TOXKE
CBOWCTBEHHBI MY)XYHHAM, IOTOMY YTO B MX PEYM YaCTO BCTPEUACTCs MapaJokc U Kartaxpesa.
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DESIGNING MANUAL FOR READING LESSON
Khayrullayeva D.

Khayrullayeva Dilorom - Senior Teacher,
DEPARTMENT OF THE ENGLISH THEORETICAL ASPECTS Ne 3, UZBEKISTAN STATE WORLD
LANGUAGES UNIVERSITY, TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: language learning materials play an important role in order to create effective
teaching and learning environments. Some teachers base their practices following a
textbook, but they sometimes claim that a textbook does not fulfill both teachers’ and
learners’ expectations. Other teachers recognize the importance of developing their own
instructional materials as they fit into their teaching contexts. This article describes the
process of designing an English reading comprehension manual for High school ESP
learners.

Keywords: memorize, predict, interpret, reading manual, assessment, committee,
metacognitive factors.

Reading is one the most important language skills as it is used quite often not only for
everyday life, but also for academic purposes. Lopera [2] defines reading as “an interactive
process in which the writer and the reader dialog through a text”. The reader has to interpret
the message posited by the writer and they both have to create coherent meaning. Lopera [3]
supports that the reader needs to possess certain elements in order to understand the text:
linguistic knowledge, background knowledge, and cognitive processes. Linguistic
knowledge involves awareness about the language, that is, recognition of vocabulary,
grammar structures, and tenses. Background knowledge has to do with the knowledge that
the reader has about the topic he/she is reading. The prior knowledge of a topic helps readers
understand the text. Finally, cognitive processes help readers memorize, predict, and

46



